
K OZLONY
Kolozsvárit, mart. 26.1860. 111-ikszim.

E 1 ö f i z e t é s i á r :
(Február 16-tól, a szinidény \ égéig.)

Helyben házhoz JiordVa l frt. 3 O kr.
Vidékre postán küldve 1 „ SO,. , osz: éif. £.

J í | ^f«ideiineniu hirdetünk elíogáíJS^tnak: kétszcS:
"""""», ." liasábozott sorért & ^ujl*-) iítóételésekiiél,, SE

l
JJliitstáii dy

njkh ' 1

Pár szó az erdélyi
Azt hisszük nem lesz felesleges, az

ten, némi vázlatot közre adni.
Fájdalom, á színészet történetírásának tere

oly miveletlen, krónikásaink, történészeink tollat
a múlt idők harczi eseményei annyira igénybe
vették, hogy a szellemi fejíést, s igy a színésze-
tet is, nem kisérték kellő figyelemmel, s ma már
be kell érnünk, ha a hiányt itt-ott a hagyomány
kívánja helyre hozni.

Mielőtt állandó színházunk nem volt, már
voltak szini előadásaink. Eleinte — mint a ha-
gyomány beszéli — papok kezdeményezek, szent-
irási képletekkel; mint gyaníthatni zárdafalak
között. Később a XVI században kilépett a czel-
lákból színészetünk, s most már némi történeti
nyomát hagyá létezésének az által, hogy e szá-
zadban Karádi Pál Balassa Menyhért czimü drá-
mát ál'lit elő az abradbányai nyomdából — s töb-
ben, mint Bornemisza Péter, Ilyefalvi István szín-
darabokat irnak. . . .

A következő XVII században színészetünk
már adománylevelet nyert, melybén L Leopold
1692-ben Ferenczi Györgynek megengedi, hogy
színtársulatot szervezzen, s azzal Erdélyben elő-
adásokat tarthasson, s a kormányzónak különös
figyelmébe ajánlván, társulatát vám- és adómen-
tessé teszi.

Ferenczi ez engedély folytán hol és mily

i á í f*niöea€oek
zonoail a hagyomány itt is előáll, szerinte Ko*

nézett. Ily fedéllel a forradalom előtt lehete még
látni házakat Kolozsvárit; s egy ehhez hasonl<5
még ma is látható belmagyarutcza délfelőli során.

Azután egyes házak termeibe vették magu-
kat a szinelőadások. 1765-ben igy látunk egy
előadást a gr. Bánfi Györgyné házánáX^ar-^silP*
padi diszitményfi^jnamávánv3yBarig°*otthevernek.

Végre a FerenczineKk adott engedély után
éppen egy százkddal™I*t^2:Den, a színészet ügyé-
ben oklevél keletkezett, s az erdélyi színészet
megalakult.

Alig esett tudtul az oklevél, reá rögtön szin-
társulatok állnak fel. Elsők valának Fejér János,
István, Sándor és Rozália testvérek, kik még
1792-ben társulat-állithatásra kérnek s nyernek
engedélyt. Társaságukhoz azonnal három enyedi
tanuló csatlakozott, kik köztt a jelessé lett Jan-
csó Pál is ott látható.

Azonban Kolozsvárit is társaság alakul,
igazgatója az eszélyes és erélyes Kocsi János, s
a két társulat egyesül. 1792. nov. 11-én kezdő-
dött az előadás, „Titkos ellenkezés" czimü da-
rabbal. A pártolásban maga a fókormányzó gr.
Bánfi György és neje ment elől, s utána kel-
tek Kolozsvár lelkes főrangú hölgyei, kik közt
gr. Gyulai Ferenczné, gr. Haller Karolina,
Kemény Sámuelné, iktári gr. Bethlen Ka'



gr. Mikes Jánosné, gr. Mikes Zsuzsanna, gr. Te-
leki Ferenczné, Gál Jánosné, Dózsa Mária stb.
nevekkel találkozunk.

Az előadások folyamatba jöttek. Színhelyül
a Kocsi apja által kibérelt dr. Patakiféle ház
szolgált. 1793-ban az egész társulat feletti igaz-
gatás a Fejérek kezéből a Kocsi Jánoséba megy.
S ezzel oly férfi vállalja magára az ügyveze-
tést, ki szenvedélyes ügyszeretetével szigorú jel-
lemet és- szorgalmat párosítva harminez év alatti
igazgatásával végtelen sokat használt Erdély szi-
nészeti ügyének. (Folytatása köv.)

Hogy fogták hajdonálmn az ellenséget?
Történeti humoreszk P a p p lE iktós tó l .

(Folytatás.)

Nem sokáig kellé várakoznia, mert a távol-
ból egy éles fütty tudata vele, hogy közel vágy-
nak már,

A jelre Benedek is intett elrejtett embeinek,
hogy készen legyenek. »

Balassa ezt az egész komédiát az egyik bás-
tyaszöglet mellől nézte.

Midőn már a törökök a legnagyobb csend-
ben a vár alatt voltak, Benedek bámulatos gyor-
sasággal ereszkedett le a kötél-létrán, a sáncz
fenekéig, hol egy második létra segítségével ismét
féljutott a sáncz túlpartjára. A mint meglátta
Besirt egészen uj ruhában s fegyverzettel, nya-
kába borult, s kérte erősen, engedje meg neki,
hogy Csak egyszer csókolhassa meg kezeit.

Besir persze nem állhatott ellent ennyi kó-
relemnek, s oda nyújtotta a kezeit, melyen nagy
mértékben meglátszott, hogy vizzel nem jött
mostanság érintkezésbe

„Ugy jön hogy sírjak örömömbe, — szólt
Pintér — csak szégyenlem ezektől a sok vitéz
uraktól "

Azután neki ment a vitéz uraknak is, min-
deniknek kezet akart csókolni. Egy fiatal csausz,
a mint meglátta, hogy feléje is közeledik, jó előre
eldügdosta a kezeit; de mind hiába, Pintérnek
sikerült áz egyiket elcsípni mégis.

„Édes Bisir fiam, — szólt egy vén spáhi —
mond még ennek az őrült giaurnak, hogy hagyja
a csókolódzást holnapra, mert én nem azértjöt-
tem ide, hogy vele ölelkezzem.

„Ne búsuljatok vitéz urak semmit, elrendez-
tem én már mindent oda fent a várban."

„Hát Manoli hol van?" Kérdé Besir.
„N&zz ödá fel fiám a bástya tetejére, látod

ott van a létránál, az ott az én öreg Monoli ba-
rátom, ott vaéyüak mind a többiek is.

Besir oda pillantott. A Iétora fölső végénél
csákugyan állott valaki török ruhában, de az ko-

rántsem Manoli volt, hanem a cseh börtönőr, a
ki jó pénzért eladja apját annyát, egy vékony ezüst
lánczczal meg lehet vásárolni a lelkét. Az egyik
kezében jó csomó tépett gyapjuszőrt tart, a má-
sik kezében egy csomó vékony kötélszálat.

(Folyt, köv.)

Látogatás Velenczében.
Houssaye Arsine után.

(Folytatás.)

A velenczeiek ezt Bachanaliáknak nevezek,
éppen ugy, a mint a palazzo ducale lépcsőit ó-
rip-lépcsőnek hívják. Szokásuk különben min-
dent aránytalanul nagyítani.

Még a Fachino is a velenczeiek vízözön
előtti eredetéről s herkulesi munkájukról beszél.

Az utazók óvakodásra intik az embert a fa-
chinok irányában. Ez egy zsarnoki előítélet; gya-
lázni a íáchinot, mintha ő valami vad, ficz-
kó volna. A fachino egy vig ficzkó, a ki az
isten ege alatt él, a mint tud (egyszer-másszor
be is zárják, szegényt erényeiért) a ki a legna-
gyobb ügyességgel koldul. Nyomjátok el afachinót,
és Olaszhon elveszti jellemzŐségét. A fachino fel-
vidít, megboszant s pénzetöket kicsalja. Láttak
már angol filantrophokat és franczia progressis-
tákat, a kik a fachinót csak azért ütlegelték meg,
hogy ez szegény igen szorgalmatosán kívánt ne-
kik szolgálni. S végre is, mire a nagy lárma
néhány haszontalan bajoccoért! a fachino-
szegény, legfeljebb is a morzsákat szedi össze
az utazók asztaláról.

Ha Londonban az emberszeretetet, Parisban
a haladást annyira hirdetik, akkor nem lehet
megtagadni a hódolatot azon emberiségtől a me-
lyet Velenczében, vagy Rómában eltűrnek. Az
egyházi birodalomban találtam legelőbbször fa-
chinot. A mint Ferraraban a Lucreciá palota elébe
érkezem, nagyot prüszentek — valószínűleg a bá-
mulástól. — Egy fachino, ki, dandynek volt öl-
tözve siet élőmbe s a legnagyobb kellemmel üd-
vözöl, a mi után, midőn üdvözletét egész lekö-
telezve viszonozni akarom, élőmbe tartja tenyerét
s egy p a o l ó t (21 krajekaV a mostani pénzünk
szerint) kér tőlem. Mi üt^n meghajtotta magát s
hozzám szólott, meg kellett adnom a mit kért. A
pápa birtoka tele van becsületes emberekkel, a kik
mind ezt a foglalkozást űzik, valóban IX. Pius-
nak nagy feltaláló eszének kell lenni, hogy e-
zeket a koldusokat emberékké változtassa.

Grondolavézetőm azt a tanácsot adá, hogy
ménjel: magamat kissé szórakoztatnia Baehanaliák
látványain, a míg ő a r%í zsidó-témétŐbe látogatást
tesz, a hol rendez-vous-ja van. Őrjöngő fiatal no
csoportot követtem, a mely tánczolva futkárözott



c-
s egy férfi csapatot csalogatott magához, a mely
három vagy négy borpalaczkot jártatott kézről
kézre, s a melyekből mindeniknek innia kellett,
a nélkül, hogy ugrándozásait félbeszakítsa. A
szegény elhagyott nők mind hiába kiabáltak,
mert a férfiak most csak a palaczkokat csókolták,
pedig szépek valának s fiatalok. Veronese és
Varotari szemüket kéjjel fiireszthették volna

A leomlott tűrtek
A csillámló szemek
S a meztelen vállak

igéző alakzatain.

Mily életöröm, mily kedv! Nem hiányzik
más, mint a szőlőkoszoru fejőkről. Ruházatuk né-
mi rajfos rongy; nyakukon és njjaikon muranói
ékszereket viselnek; hanem szépen áll fiatalságok
határtalan jókedvtől kisérve.

Egyszerre szélyel zúzatnak egy valóságos
orkán, vagy is egy tánczoló tömeg által, mely
magát ugy ved rajok, mint valami friss prédára.
Ezek valának a vad rómaiak, a kik, mint a via-
dalok napjaiban, megrohanák a sahinai nők meg-
rémült erényét.

(Folytatása köv.)

Bel és külföldi vegyes hírek.
D Városunk e folyó hó 23-áö ítrtott köz-

ségi ülésében t i Z C H Ö t e Z C r forintot határozott
nemzeti színházunk alaptőkéje növelésére, ezen ;
felül m% riÜÉffen évhm100(MR»ftM6t, máy Őizveg
egyhuSzeiiPformtnjFflííkekamaÉ^ képvisA Ez?
örvendett hírt taíg- egy haüolfltóval teltetjük
meg. A VÉtos köáÉÉife ugyan/ iP a majgtr aca-
den*k piáfetájára 4mO forifflkoti §Éavaz«t nieg.

' D A* Teleki-féle ÍÜO araiBy pályadijt, mely
ez évben vígjátékra volt kitűzve, G r e g u s A-
g o s t o n nyerte el „A l á n g é s z " czimü vígjá-
tékával. Az összes közönség kíváncsi lehet e víg-
játékra, miután a közelebbi években Gregus ur
maga is a pályabírók között lévén, az odaité- j
lésben egy párszor meglehetős fiáscót csinált. j

• A szebeni hivatalos lap a következő sze- j
rencsétlenségről értesít: négy ó-radnai oláh la-
kos három szánnál e folyó hó 4-kén a havasra
mentek fel, hogy onnét a szénájokat lehozzák.
Midőn a szénával már vissza felé indultak egy
meredek havas oldalról roppant hótömeg indult
alá, mely éppen útjában találván a szerencsét-
len embereket marhástól, szénástól együtt magá-
val sodorta egy szűk völgybe, s ott elevenen el-
temette őket! E szomorú esetről azonnal jelen-
tést tettek a beszterczei járáshivatalnak, de an-
nak minden erélyes intézkedése meghiúsult, hogy
a szerencsétleneket megmenthessék, mivel a hó-
tömeg mely az oláhokat ellepte oly nagy és oly
keményen össze van verődve, hogy a kiásatást
abba kellett hagyni, s csak tavasszal fogják foly-
tatni! Hogy mily erő s sebességgel jött e lavi-
na, leginkább kitűnik abból, hogy egy távolabb
álló paraszt embert a s z e l e levert lábairól.

Q A berlini udvari színháznál közelebbről
egy szerencsétlenség fordult elő. Az egyik éne-
kesnőnek ugyanis éneklés közben ruhája a gáz
lángnál meggyaiadváo, e Miatt oly sérüléseket
szenvedett, hogy néhány nap múlva a kórház-
ban a legkínosabb halállal inait ki.

C Wi A,
• Edinburgban jelenleg egy ritka furcsa

per vonta magártt a> közfigyelmet. Az érdekes
peftáígy a kővetkező. Egy Átkfetsoa nevtt szabó
néhány hóval ezelőtt szerelemtéltésből megmér-
gezte szép fiatal nejét. E bűntény nem sokáig
nüWUdt titokban, mert & rentiőfllég miwtftmefe
nyomára jöűfj a szabót- elfogták, tÖÉvénytitnrtöt-
tek felette, s csak hamar halíílnv i* itéltéfc, \ áfr
c2fe& atfnf,k^ hogy ügyvéde mittá^t elkövetett
ixiigmentéeém A szaWt a halálos? ítélet tómim-
dása neíft hozta nagy zavarba, 8 végső ol̂ ÉÉÉar
csak az volt, hogy ne józanon menyjen a más-
világra ; minthogy azonban pénze nem volt hogy
mivel leigya magát, egy Smidtnevü boncztanárt
hivatott magához, s annak azon feltétel alatt
adta el testét 5 font sterlingért, hogy halála után
rögtön boncz-kés alá veheti őt. Az orvos tudván
azt, hogy a szabó el van ítélve, megkötötte az
alkut, kifizette az 5 fontot, sőt hogy utólagos
kellemetlensége ne legyen a szabó rokonaival,
irást is csináltatott. Másnap mindenkinek a leg-
váratlanabb meglepetésére az elitélt ügyvéde oda
vitte védencze dolgát, hogy megkegyelmeztek ne-
ki, s felmentették a halál-itélet alól. Az orvos
azonban nem akar most erről tudni semmit, ha-
nem követeli a szabó testét, melyet ő 5 font ster-
lingért megvett, s melyről szerződése is van, vagy
pedig még öt font kárpótlást kíván. A szabónak
persze van esze, s azt mondja, hogy nem tud
az egósz dologról semmit. Az orvos pert indí-
tott, melynek a kimenetelét az édinburgiak kí-
váncsian várják.

D Steger közelebbről Brünben vendégsze-
repelt, Ernáoiban lépett fel először.

Sziuliázi krónika.
Q Szombat, mártius 24. 1860. „ H u g e n o t -

t á k " nagy opera 4 fv. 5 képben, irta Seribe,
zenéjét Meyerbeer, forditotta Nádaskai Lajos. Kö-
zelebbről fogunk bővebben szólani felőle.

Felelős a szerkesztésért és kiadó HAVI MIHÁLY.



Bérlet
Doppler testvérek utolsó hangversenye.
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- ~ ~ ~ ~ ELSŐ SZAKASZ, MÁSODIK SZAKASZ. '
a.) ü í y i t á l i y , niüvei-sényre szerzé Veixler , elő-

adva a zettefcar által. if.) 'Nyitány,/',,11 ka" cziniü operából, szerzé Dopp-
b.) P á S Z t o r l i a i l ^ o k . Két fuvolára, szerzek és íer Fereacz, előadva a zenekar által.

előadják a Doppler testvérek. g.) „lülaradj rc lem^' , románcz, énekli Paoíy.
c.) ATépdal, énekli Follims. ih.) K o n i o l y fcetl ős,, előadja Aranyvári k. a. és
d) „ K ö l t e m é n y * 4 . Petőfitől, szavalja Paulay.!. Montella ur.
é.) D i v e r t i S S e m e i l t . Két fuvolára, szerzek és'i.) M a g y a r n ó t a , két fuvolára, előadják aDopp-

előadják a Dopler testvérek. i jer testvérek.
Aranyvári-. k. a. és Montella ur, a hangversenyzök iránti szívességből lépnek föl.

A hangversenyzök szabadságidejük letelése miaU, a mai hangversennyel
a t. ez. közönségtől okvetlen búcsút vesznek, s annak kegyébe mély tiszte-
lettel ajánlják magukat. ^

kedderT MarÜü7 W-érr
ur föllépte vei adatik:

Nagy opera 4. felvonásban 5. képpel, irta Seribe, fordította Nádaskai Lajos, zenéjét irta Meyerbeer.
H e l y e k á r a : Felső páholy 2 ü. 1© kr. Közép páholy £ fí. 13 kr. Alsó páholy 2 ft. 6 3 kr.

Zártszék f © kr. Földszint 4 2 kr. Altiszti jegy '2% kr. Karzat MSkr.osztr. ért.

MezMe 7 órakor, #ge 9-ulán,
A rom. kath. lyceum bettiivei.


